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中英对照版说明

本版本使用标准现代汉语及简体中文。左侧完整保留原英文页面，右侧增加对应中文译文及图示文字对
照。原图、尺寸、接线、页码和二维码均保留。

目录中的页码均指左侧原手册的印刷页码；封面不计入原页码。

译注：原文中的差异

原文在不同位置分别提到 V3 和 V4 温控器，译文按原文保留。燃油泵安装角度、排气尺寸及个别接管说
明也存在正文与引用图示表述不同的情况，本译文未擅自改动。具体适用要求应向 Dieselheat 确认。
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安装指南
Dieselheat 提供本安装手册，旨在帮助您正确安装系统。请仔细阅读：许多产品问题源于安装不当。错
误的安装可能导致性能下降、损坏，甚至故障。

我们致力于帮助客户顺利完成安装，充分发挥新柴油热水系统的性能。阅读本指南后如有疑问，请联系
我们。

本手册涵盖 DH15/DH30 系统在船舶和房车上的安装。

为方便查阅，本手册收录了 Eberspächer D5E 技术手册的相关摘录，但并非完整技术手册。请扫描左侧
二维码获取完整版本。

简介：工作原理

DH15/DH30 水暖式热水器通过换热器，将柴油加热炉加热后的冷却液中的热量传递出去。主要换热器
是安装在 DH15/DH30 水箱内部的生活用水板式换热器。也可以另外选配舱室暖风机（空气加热器）。

柴油冷却液加热炉

柴油冷却液加热炉是系统的核心。它燃烧柴油与空气的混合物产生热量。冷却液流经加热炉周围的水套
时吸收这些热量。

热冷却液由加热炉随附的循环泵驱动循环。

重要注意事项

• 灰尘吸入：柴油设备对灰尘敏感。请认真选择进气口和系统的安装位置，尽量减少灰尘被吸入燃烧进
气口的风险。

• 通风：D5E 加热炉的燃烧进气需要较凉的空气。安装空间较小时，应保证充分通风，或将燃烧进气口
置于能够从箱体外吸入较凉空气的位置。

• 排气系统：切勿连接或合并不同设备的排气管。每台设备必须使用独立的排气系统。

• 燃油供应：尽量简化燃油管路，减少漏气风险。必须使用随附燃油管，不得用其他产品替代。

• 电源隔离：避免在柴油加热炉主电源上安装隔离开关。运行中断电会跳过正常停机及冷却程序，可能
造成损坏。

• 燃烧空气供应：保证充足的燃烧空气。设备安装在密闭箱体内时，运行时必须保持箱门开启，或设置
进气通道。进气不足会导致积碳，并很快需要维修保养。（接下页）
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安装与运行注意事项（续）
• 维修通道：所有柴油加热炉都需要定期保养。安装位置应便于接近和拆下加热炉进行维护。

• 船用安装：在船上安装时，Power Pack 动力组件的位置应确保排气管总长不超过 2 m。详情参见船用排气章
节。

• 冷却液加注盖：应便于接近，以方便补充冷却液。

运行注意事项

• 通常应按需开启设备，不用时关闭。不建议长时间保持待机。

• 切勿将燃油储存在受阳光照射的透明油箱中。这会使燃油变质或滋生藻类，从而堵塞燃油泵。

• 尽量在加热炉运行时开始淋浴，而非在待机时开始；加热炉重新启动所需的时间可能减少可用热水量。

特别提示

安装全部完成之前，不得给加热炉接通电源。

读取系统故障码、解除加热炉锁定或进行诊断，需要使用 Dieselheat V3 温控器或 EasyStart Pro 控制器。

系统中没有冷却液时，切勿启动加热炉。

部件安装位置

DH15/DH30 套件设计为水箱和加热炉安装在一起，默认按这种方式出厂。

加热炉也可以与热水系统水箱分开安装，距离最多为 4 m。由于加热炉具有 IP 防护等级，可以安装在车辆地板
下方，但我们始终建议在此情况下增加防溅水及防石击保护。

在极寒地区使用的车辆或船舶，分体安装时可为连接软管加装保温套管。澳大利亚多数气候条件下无需这样做。

外置／分体安装的优点

• 增加系统冷却液容量，有利于系统运行。

• 便于在狭小空间安装。

• 可选择更有利于控制噪声的安装位置。

• 船用时可将加热炉移至更方便安装排气系统的位置。

分体安装时

• 软管穿过墙壁或舱壁时，应采取适当措施防止外部损伤。

• 软管绕过转角或弯曲处可能折瘪时，应安装弯头。

• 必须提供防石击等机械保护。

• 必须防止过多灰尘进入。

柴油冷却液加热炉的安装位置选择

旅行拖车／房车：安装在热水系统水箱侧面（默认），使部件集中，整体最紧凑。（接下页）
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部件位置及水箱安装（续）

旅行拖车／房车（续）

• 外置箱体内：加热炉运行时必须通风。

• 车辆底盘下方：这是较好的选择，车内无需布置燃油管或排气连接，也可降低车内噪声。

船舶

• 热水系统水箱侧面（默认）：部件集中，安装最紧凑。

• 与水箱分开，安装在机舱内。

• 与水箱分开，安装在储物舱或艉部储物舱内，可能更便于安装船用排气系统。

注意：冷却液泵应安装在冷却液水箱底部的高度或更低处，以便灌注排气。

注意：冷却液循环泵必须与水箱连接口等高或低于连接口。

注意：所有柴油加热炉都需要不时进行维护，因此安装位置必须便于拆卸。

热水系统水箱的位置

多数情况下，热水系统水箱可安装在通常安装热水器的舱室内。

船用时，可将水箱安装在机舱内、舱室座椅下方或发动机舱内。

理想情况下，热水系统水箱应处于系统最高点。如果无法实现，可能需要另设高位补液箱。

热水系统水箱固定

• 水箱必须竖直安装，加注盖朝上。

• 加注盖应便于接近，以方便加液和定期检查液位。

• 必须从底部支撑水箱；不得仅靠安装板将水箱悬挂在墙上。

• 随附安装板可以固定在水箱背面或底部。

• 使用随附的 4 颗沉头螺钉固定安装板。

• 安装板不对称，较长的一侧应位于管路下方或后方。

注意：由于水箱螺纹固定点的位置存在制造公差，安装时可能需要稍微扩大安装板上的螺钉孔。

注意：水箱上的螺纹嵌件深度为 10 mm。强行将螺钉拧入超过此深度，可能损坏内胆。

图示说明

左侧图示为水箱与安装板的相对安装位置。
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DH Hydronic 系统控制方案

Dieselheat V4 温控器（推荐配置）

可实现：

• 通过自动调节风速控制室温。

• 三档手动风速控制（Kalori 或 Dieselheat 风机）。

• 通过启动信号开启／关闭 Eberspächer 加热炉。

• Eberspächer 水暖加热炉诊断。

• 热水温度显示。

• 燃油液位显示（选配）。

Eberspächer EasyStart Pro

可实现：

• Eberspächer 水暖加热炉诊断。

• 通过数字通信开启／关闭加热炉。

不能实现：

• 室温控制。

• 风速控制。

拨动开关

Eberspächer 加热炉及 Kalori 暖风机也可使用拨动开关开启／关闭。

可实现：

• 通过启动信号开启／关闭 Eberspächer 加热炉。

• 两档手动风速控制。

不能实现：

• 通过自动调节风速控制室温。

• 三档手动风速控制。

• Eberspächer 水暖加热炉诊断。

• 通过数字通信开启／关闭加热炉。

左侧表格标题

Controller：控制器

Capability：功能

Can Do：可实现

Cannot Do：不能实现
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水箱设置
水箱出厂时已安装恒温混水阀，这些连接在发货前已经过压力测试。

水箱上的所有冷却液接头均需使用螺纹密封带或 Loxeal 58-11 密封，确保冷却液不泄漏。

冷却液循环设置

水箱的 ¾ 英寸接口（位置 5）内部设有冷却液旁通孔。冷却液可由板式换热器流出，经此孔返回水箱，
无需外接管路。

安装软管接头之前，在 ¾ 英寸接口内装入旁通孔封堵环，即可封闭此孔。

图示：连接口编号

1. 冷却液回流口（来自选配暖风系统），不用时装堵头。

2. 加热炉冷却液入口。

3. 热水出口。

4. 冷却液出口，连接循环泵入口。

5. 冷却液出口（通往选配暖风系统），不用时装堵头。

6. 冷水入口。

重要提示

要获得良好性能，必须正确配置水箱。请根据后续安装方案选择相应配置。

图示文字对照

Connection Ports：连接口

Bypass hole blocking ring：旁通孔封堵环

Hose tail：软管接头

Coolant：冷却液
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方案 1：仅供应热水
仅供应热水时，应使用随附堵头封闭接口 1 和 5。不得安装旁通孔封堵环。

方案 2：单个暖风机，靠近热水系统

适用于仅安装一个暖风机，且同时满足以下条件：

• 距热水系统不超过 1.5 m；

• 高出冷却液水箱顶部不足 0.5 m。

安装步骤

1. 不要安装旁通孔封堵环（DH15/DH30 Duo 已省略该环）。

2. 在接口 1 和 5 上安装软管接头（DH15/DH30 Duo 已预装）。

3. 将暖风机软管连接到这些接头上。

4. 在任意一根冷却液管路的适当位置安装二通冷却液阀。

采用此配置，冷却液流向暖风机。暖风机回路关闭时，冷却液会自动通过内部旁通孔旁通回流。

图示：DH15 管路示意图-二通冷却液阀

ALL PIPEWORK IS 16MM HEATER HOSE UNLESS NOTED OTHERWISE

除非另有说明，所有管路均采用 16 mm 暖风用软管。

Cold Water In：冷水入口

Hot Water Out：热水出口

2 Way Valve：二通阀

Ducted Fan：风管式暖风机
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方案 3：需要三通旁通阀的安装
• 配备多个暖风机的系统。

• 暖风机高出冷却液水箱液位超过 0.5 m。

• 暖风机距冷却液水箱超过 1.5 m。

• 此系统支持约 20 m 的管路总长度。

安装步骤

1. 安装旁通孔封堵环。如果订购的是带三通阀的套件，该环已预装。

2. 在接口 1 和 5 上安装软管接头（DH15/DH30 Duo 已预装）。

3. 尽量靠近热水系统安装三通阀。注意阀门方向，箭头必须指回热水系统。

4. 将暖风机软管连接到软管接头上。

原理

封堵环防止冷却液经旁通孔返回水箱，从而提高可用泵压，确保冷却液在较长或较高的暖风机回路中正
常循环。

图示：DH15 管路示意图-三通冷却液阀

ALL PIPEWORK IS 16MM HEATER HOSE UNLESS NOTED OTHERWISE

除非另有说明，所有管路均采用 16 mm 暖风用软管。

Cold Water In：冷水入口

Hot Water Out：热水出口

3 Way Valve (position close to tank)：三通阀（靠近水箱安装）

Ducted Fan：风管式暖风机

注意

如果不确定如何配置水箱，或有任何疑问，请联系 Dieselheat。
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系统冷却与通风
D5E 加热炉的燃烧进气需要较凉的空气。如果燃烧进气温度长时间高于 45°C，加热炉会触发故障码，并
且无法重新启动。绝大多数系统无需专门通风或额外冷却。通常建议先按出厂配置安装并测试，再按需
要增加通风。

开放式安装：安装在开放空间（如床下或船舶机舱内）的系统无需专门通风。

封闭式安装：安装在狭小或封闭空间（如座椅下或柜内）时，必须充分通风，或将燃烧进气口置于可从
箱体外吸入较凉空气的位置。

注意：加热炉、水箱及箱体不需要保持低温；只有燃烧进气需要较凉的空气。

冷却措施

• 使用暖风机冷却加热炉所在空间：若暖风机与热水系统安装在同一空间，长时间供暖时，空气循环会
使该空间降温。务必按说明安装回风口，以实现这种循环。

• 改变进气口位置：将燃烧进气口从系统上的预装位置移开，使进气端从通风口旁等较凉位置吸气。这
样，即使箱体较热，加热炉仍可获得较凉的燃烧空气。

• 增加通风百叶：在箱体顶部及底部安装通透的百叶，以实现自然对流冷却。避免使用冲压金属百叶，
因为它们会限制气流，降低冷却效果。

Dieselheat 燃烧进气延长套件

此套件可将燃烧进气管延长 40 cm，总长达到 1 m，并使进气口从邻近的较凉空间吸气。

如果系统测试显示进气温度偏高，建议使用此套件。
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空气供暖
Dieselheat 系统可配合本品牌及 Kalori 水暖暖风机使用。

左图：Dieselheat 风管式暖风机。

右图：Kalori 暖风机。

暖风机安装

• 暖风机应尽量靠近需要供暖的区域。

• Kalori 暖风机可以任意方向安装。

• 使用二通阀的系统，Dieselheat 暖风机必须以主铜管水平的方向安装。使用三通阀的系统泵压较高，
安装方向不作要求。

• 只有 Dieselheat 暖风机需要注意冷却液流向：水箱的冷却液出口必须连接暖风机的冷却液入口。

• 软管穿过墙壁或舱壁时，应采取适当措施防止管道外部损伤。

暖风机管路

除非暖风机离加热炉很近，否则应采用带保温层的 PEX 管连接。

暖风机使用 16 mm 软管接头，因此需要将 16 mm PEX 管转换连接到 16 mm 橡胶暖风软管。

应将 PEX 管引入暖风机所在舱室，再用一小段柔性更好的橡胶软管完成与暖风机的最终连接。

图示文字对照

Single Use Ear Clamp：一次性耳式卡箍

16mm Rubber Heater Hose：16 mm 橡胶暖风软管

16mm PEX to Rubber Heater Hose Adaptor：16 mm PEX 管转橡胶暖风软管接头

PEX Coolant Line：PEX 冷却液管路
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回风与管路支撑
必须保证充足的回风通风，才能使暖风机有效工作。

注意冲孔／冲压金属百叶：它们往往会限制气流，不适合作为回风入口。

回风口要求

Dieselheat 风管式暖风机随附一个 90 mm 回风口。必须在安装暖风机的柜体上安装此回风口或同等产
品。

暖风机每配备一个风扇电机，通往安装空间的有效通风开口面积必须至少相当于一个直径 90 mm 的通
风口面积。

管路支撑

用于颠簸道路的房车，必须支撑通往风管式暖风机的冷却液管路。不得让冷却液阀门的重量由暖风机铜
管承受。

图示文字对照

Fan matrix：暖风机换热芯体

125mm hole：125 mm 开孔

Bulkhead or seat base：舱壁或座椅底座

上图表示暖风机与安装隔板／座椅底座的相对位置。

下图显示暖风机管路布置；管路和阀门应有独立支撑。
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冷却液软管连接
热水系统与暖风机之间应使用内径 16 mm 的橡胶软管，并用软管卡箍固定。Dieselheat 暖风机安装套
件包含 2 m 所需软管，以及其他所需软管接头和卡箍。

加热炉分体安装时，加热炉与热水系统水箱之间应采用内径 18-20 mm 的橡胶或硅胶软管，并使用优质
软管卡箍固定。柴油加热炉套件中随附的软管和卡箍就是为此设计，应尽可能使用。

冷却液循环泵

加热炉套件随附的冷却液循环泵，可支持冷却液管路总长约 20 m 的系统。

更大的系统，尤其是船用系统，需要增压泵。可以通过连接至 Eberspächer D5E 线束的继电器，为增压
泵供电并控制其启停。

冷却液

系统必须加注优质发动机冷却液，以防止加热炉内部部件腐蚀。

通常可使用市售含缓蚀剂的冷却液，并按制造商的规定使用。

除非系统将在冰冻条件下运行或存放，否则无需防冻功能。

安装及测试阶段可以先用水检查系统是否泄漏，但测试后必须立即排水，并改为加注冷却液。

重要提示

切勿将用水测试后的系统排空后长期放置；残留水分与空气会立即引发内部腐蚀。

浓缩冷却液必须按制造商说明稀释。稀释比例不正确可能影响系统性能。
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水温与室温控制

室温控制

建议始终在暖风机管路中安装自动或手动阀门，以便不需要供暖时完全关闭冷却液循环，避免暖风机在
温暖气候下像被动散热器一样持续散热。

室温可通过以下两种方式控制。

方法 1：手动风速控制（Kalori 风机）

所有 Kalori 暖风机均配两档风速风机。可选择高速、低速或关闭，手动控制温度。

方法 2：温控器控制

Dieselheat 水暖温控器（V3）专为水暖系统设计，提供以下功能：

• Dieselheat 风管式暖风机及 Kalori 风机的三档手动风速和自动风速控制。

• 柴油加热炉点火信号（不使用 Eberspächer D5E 时）。

• 暖风机风扇开启时，输出冷却液阀开启信号。

• 通过数字 CAN 通信控制 Eberspächer D5E 加热炉，包括启停、读取故障码、清除故障码和启用高海拔
模式。

• 热水温度（系统就绪状态）及燃油液位（选配）。

温控器图示文字对照

Error Codes：故障码　｜　Fan Speed：风速

Furnace Connection：加热炉连接状态

Hot Water Temperature (special mode refer instructions)：热水温度（特殊模式，参见说明）

Furnace Alert：加热炉报警　｜　Furnace On：加热炉已开启

Room Set Temperature：室温设定值

Room Actual Temperature：实际室温

Temperature：温度　｜　Fuel Level：燃油液位

Furnace On/Off：加热炉开／关　｜　Fan Speeds：风速档位

Power On/Off：电源开／关　｜　Temperature Up：升温

Temperature Down：降温　｜　Hot Water Ready：热水就绪

Deg C or F：摄氏或华氏　｜　Screen Lock：屏幕锁定

High Altitude Mode：高海拔模式

System On (fan or furnace)：系统已开启（风机或加热炉）
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Dieselheat Hydronic V4 温控器安装
1. 将温控器安装在大约胸部高度、能尽可能准确测量气温的位置，避免阳光直射以及其他热源或冷源影
响。

2. 在选定安装位置钻一个直径 40 mm 的孔。

3. 使用随附的两颗螺钉，将温控器安装板固定在墙面上。

4. 安装温控器。必须为电缆提供支撑。

接线图文字对照（由上至下）

(Optional) Remote Temperature Sensor (not polarised)

远程温度传感器（选配，无极性）

EC Plug for Dieselheat Fans

Dieselheat 风机 EC 插头

Dieselheat Coolant Shutoff Valve

Dieselheat 冷却液截止阀

Fuel Gauge Sender (Optional)

燃油液位传感器（选配）

Furnace Activation Signal (insulated)

加热炉启动信号（已做绝缘处理）

Power In

电源输入

Eberspächer CAN Connector

Eberspächer CAN 通信连接器

图片说明

左上：温控器安装底板及穿线孔。

右上：温控器背面与线束。

下方：温控器及线束各连接分支。原图中的插头形状、线序及连接关系保持不变。

线色：Brown 棕色；Black 黑色；Red 红色；Grey 灰色；Blue 蓝色；Yellow 黄色；Purple 紫色；Blue/
Red 蓝／红；Blue/Black 蓝／黑。

Signal (0-5V)：信号（0-5 V）；“+”正极；“-”负极；TB1、TB2 为端子标识。
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温控器选配传感器及水温控制

水暖温控器选配远程温度传感器

如果温控器的安装位置使其内置室温传感器不易感知室内温度，应安装选配的远程温度传感器（单独销
售）。

水暖温控器选配燃油液位传感器

选配的 Dieselheat 燃油液位传感器可安装在黑色扁平油箱中，替代常规机械油量表。将传感器连接至温
控器后，首次把油箱加至半箱以上，温控器即会自动显示燃油液位。

恒温混水阀：控制水温

系统开启并升温后，直接从 DH15/DH30 热水系统流出的水温约为 80°C。

恒温混水阀不仅控制出水温度，还可增加可用热水量。80°C 冷却液的体积，直接关系到可供应的 45-50
°C 热水量。

随附混水阀出厂预设为 50°C。取下黄色盖，旋转其下方的黄铜调节螺栓，可在 40-55°C 范围内调节。

系统出厂时始终已安装恒温混水阀。

切勿在未安装混水阀或混水阀故障的情况下运行系统，因为出水温度可能高达 80°C。

WaterMark 认证

DH15/DH30 已通过 WaterMark 认证，并符合无铅要求。

认证标识文字

Lead Free：无铅

WMTS-528:2021　｜　WM 23442

本产品符合《国家建筑规范》第 3 卷所定义的无铅标准要求，适用于无铅安装系统。
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燃油系统

图 20：燃油系统部件编号

1. 油箱连接管（内径 Ø2 mm，外径 Ø4 mm），安装在车辆原有油箱接头内。

2. 转接头（Ø7.5／3.5 mm），连接至车辆原有油箱接头的 Ø8 mm 接口，使吸油管（4 × 1 燃油管）穿
入油箱，延伸至接近箱底的位置。

3. 计量燃油泵。

4. 燃油滤清器：仅在燃油有污染时需要。

5. 燃油管，4 × 1（内径 Ø2 mm）。

6. 转接头（Ø4.5／3.5 mm）。

7. 燃油软管，3.5 × 3（内径 Ø3.5 mm），长度约 50 mm。

允许管长：a 最长 2 m；b 最长 6 m。

燃油系统安装

• 将燃油管插入橡胶连接套之前，先涂少量凡士林或硅脂。

• 用锋利的小刀或剪钳切割燃油管。不得使管端压扁或产生毛刺。

• 如条件允许，燃油管应从燃油泵向加热炉方向逐渐上升。

• 用开口波纹护管保护燃油管，并用扎带或卡箍固定，防止机械损伤或磨损。

• 尤其要固定燃油泵附近的燃油管，否则泵的脉冲可能使油管振动并发出响声。

• 连接燃油管时，必须将管子完全推入橡胶连接套，使两端对接，防止形成气泡。

• 所有连接处必须安装螺丝卡箍或一次性耳式卡箍。

• 燃油管不得接触加热炉排气管、船舶排气管等任何高温部件。

图 19：连接方式

1：正确的管路连接。

2：不正确的管路连接，会形成气泡。

燃油泵方向

必须正确安装燃油泵。出口位于电源线的相反一侧；泵应以 15-35° 的角度向上倾斜。
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燃油泵位置及允许吸程

图 23：燃油泵安装角度

1：0-15° 范围内不允许安装。

2：15-35° 为推荐安装范围。

3：35-90° 范围内允许安装。

建议将燃油泵尽量靠近燃油源安装，使其主要推送燃油，而非吸取燃油。

Eberspächer 燃油泵非常安静，选择位置时无需将噪声作为主要因素。

注意：燃油泵入口侧螺母后方装有一个小滤网。

可选配小型管路前置滤清器，防止较脏的燃油堵塞燃油泵滤网。

燃油来源

DH15/DH30 可以连接副油箱、日用油箱，或主燃油系统／发电机燃油系统上的取油点。

连接船舶或房车主燃油系统时，必须确保取油点不受压，且燃油管路不会进气。

译注：原文在“不受压”后括注“downstream of any feed pumps”（位于任何供油泵下游）。此处原文表
述需核实；请向 Dieselheat 确认取油位置。

图 24：允许吸程

1：加热炉燃油连接口。

2：最高燃油液位。

3：最低燃油液位。

油箱至计量泵的供油压头：a 最大 3000 mm。

无压力车辆油箱的吸程：汽油 b 最大 500 mm；柴油 b 最大 1000 mm。

取油时产生负压的车辆油箱（油箱盖阀门为 0.03 bar）的吸程：汽油 b 最大 150 mm；柴油 b 最大 400 
mm。

计量泵至加热炉的提升高度：c 最大 2000 mm。

译注：本页角度图为原技术手册引用；前页安装正文规定向上倾斜 15-35°。图中汽油数值也按原引用保
留，不表示本柴油系统可使用汽油。
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电气连接

布线指南

电缆保护：所有电线均应穿入开口波纹护管，并用扎带或卡箍固定，以防损伤或磨损。

线束处理：除燃油泵电缆外，不得切断或缩短线束。多余电缆应整齐盘绕并固定在不妨碍使用的位置。

隔热保护：特别注意排气系统附近及加热炉连接处的布线。电缆必须远离高温部件，以防受热损坏。

电源与控制

启停方式：可使用普通拨动开关、Dieselheat 温控器或 EasyStart Pro 控制器启停加热炉。必要时可以延
长启停开关线束。

电源：加热炉使用 12 V 直流电。

• 启动电流：约 8 A。

• 启动完成后的运行电流：约 2-4 A。

• 应将加热炉直接连接至生活电池；若延长线束，应使用 6 mm² 电缆。

电源开关与电压注意事项

如必须经过隔离开关或配电板连接（不推荐），应保证配电板由电池提供足够可靠的电源。

• 供电不足会导致压降，使设备难以启动。

• 因此，应避免使用小型房车式保险丝盒，只使用带直流汇流排的商用级船用配电板。

重要提示

除紧急情况外，切勿通过切断主电源关闭柴油加热炉。加热炉停机前必须完成冷却程序。通过其启停开
关或控制器关闭时，会自动执行此程序。

因此，不建议在日常操作中使用主电源开关启停设备。
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主线束连接
将图示线束直接连接至电池和加热炉。带黑色护套的红线为正极，棕线为负极。保险丝盒应靠近电池安
装。

如果需要延长电源线，整段线路均应使用 6 mm² 电缆。

图示：Connect to D5E Heater＝连接 D5E 加热炉；Battery Positive＝电池正极；Battery Negative＝电
池负极。

燃油泵

燃油泵接线无极性。电缆连接件上有小锁扣，用于固定导线。将燃油泵导线插入随附插头中。注意只能
按一个方向插入，图中箭头所指的一侧应朝向锁扣。

确认导线完全插入；绿色橡胶密封件不得从插头背部突出。确认插头牢固卡入燃油泵。

扫描左侧二维码，可观看约 3 分钟的插头组装视频。

Fuel Pump Connector：燃油泵连接器。

冷却液泵

将冷却液泵电缆两端分别连接至加热炉和冷却液泵。预装系统的冷却液泵接线已装好。

不得使用加热炉冷却液泵的供电线路驱动任何其他辅助冷却液泵。

手动控制线

注意：配备 Dieselheat 温控器或 EasyStart Pro 的套件中，这些导线已移除。

加热炉可以通过点火／启动信号线工作。向此线施加 12 V 即发出启动信号；撤去 12 V 即发出停机信号。
简单系统可在红线与黄线之间连接开关来启停系统。

控制线图示文字

Yellow or Blue - Ignition/Activation Wire：黄色或蓝色：点火／启动信号线。

Red - 12V Activation Power from 5A Fuse：红色：由 5 A 保险丝供电的 12 V 启动电源。

Brown - Earth：棕色：接地／负极。
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温控器供电与通信接头

使用 Eberspächer 保险丝盒为 Dieselheat 温控器供电

Dieselheat 温控器随附电源线束。此线束利用 Eberspächer 线束上的备用保险丝插位，为温控器和风管
式暖风机供电。

将保险丝连接件插入 Eberspächer 线束的备用插位。已随附一个 10 A 保险丝。另一端连接温控器线束。

应移除的多余导线

线束还包括已用胶带包好的白／红线和棕／黑线。这些导线不使用，通常 Dieselheat 已将其移除。

CAN 通信连接器

此电缆不得切断或改动。不使用时也不要将其隐藏，因为今后诊断时可能需要使用。

将其插入 EasyStart Pro 控制器，或 Dieselheat 水暖温控器的 CAN 接口。

诊断接口

诊断接口带有端盖。必须保持原样，并使用随附安装卡片，将其安装在保险丝盒旁易于接近的位置，以
备日后诊断使用。参见左侧图示。

诊断接口安装图编号

1：组合支架（Combined bracket）

2：固定夹（Retainer clip）

3：诊断连接器（Diagnostic connector）

4：保险丝支架（Fuse bracket）

5：开口铆钉（Split rivet）
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D5E 线束详图
左侧电路图完整保留。连接器编号、针脚编号、电线截面积、电阻值及保险丝额定值均以原图标注为准。
以下对应图中的英文标签。

上部：电池与保险丝

Bat (+)：电池正极

Bat (-)：电池负极

Furnace Power Fuse：加热炉电源保险丝

Furnace Controller Fuse：加热炉控制器保险丝

Spare Fuse - can be used for Dieselheat thermostat power：备用保险丝，可用于 Dieselheat 温控器供
电

Not Used：不使用

左侧：加热炉连接器

Furnace - Power In：加热炉电源输入

Furnace - Main Loom In：加热炉主线束接口

Furnace - Coolant Pump In：加热炉冷却液泵接口

右侧：诊断与控制

Diagnostic Port - Do Not Remove：诊断接口，不得移除

Controller Connector - use for Eberspächer EasyStart Pro or Dieselheat Thermostat：控制器连接器，
用于 Eberspächer EasyStart Pro 或 Dieselheat 温控器

Keep this connector accessible for diagnostics even if not using a controller：即使不使用控制器，也
应使此连接器便于接近，以供诊断使用

Ignition Wire (+12V turns on furnace)：点火／启动线（施加 +12 V 启动加热炉）

下部：泵

Coolant Pump：冷却液泵

Fuel Pump：燃油泵

电线颜色代码（Cable Colours）

RD - red：红色　｜　GR - grey：灰色　｜　BK - black：黑色

BU - blue：蓝色　｜　YE - yellow：黄色　｜　GN - green：绿色

WH - white：白色　｜　VT - violet：紫色　｜　BN - brown：棕色

双色代码按上述代码组合读取，例如 BU/RD＝蓝／红。
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燃烧进气与排气

图 18：部件编号及尺寸

1：加热炉　　2：燃烧进气消音器

3：柔性排气管　　4：排气消音器

5：带端套的排气管末端　　6：间隔环

min.＝最小；max.＝最大。

图示排气末端段最短 150 mm；加热炉至消音器侧管段最短 200 mm；排气总长最长 2 m。

图示燃烧进气侧最短 200 mm、最长 760 mm。

燃烧空气

DH15/DH30 出厂时已预装燃烧进气管和进气消音器。

设置燃烧进气时，务必注意系统的通风和冷却要求。

船用安装，或房车中加热炉安装在储物舱／柜内时，可以将燃烧进气口设置在机舱或储物舱内。

对于在多尘环境行驶的车辆，不建议将燃烧进气口安装在车外。如果必须外置，应采取以下措施：

• 将进气口设在较高处，并置于横梁、水箱等车辆部件后方。

• 确保排气口朝后并向下。

• 在多尘环境中不用设备时，可考虑用排气端盖封住排气口，避免行驶过程中空气穿过设备。

• 在多尘环境行驶后，启动设备前应轻敲清除或清洁进气管内的灰尘。

注意

如果 DH15/DH30 安装在密闭箱体或舱室内，使用前必须打开箱体。在密闭箱体内运行会导致燃烧空气
不足，使加热炉积碳并需要维护。

译注：本页引用图示尺寸与其他章节的套件长度／降噪建议分别按原文保留。

原手册第 22 页  |  英文原页保留 · 中文增补 23 / 33



DIESELHEAT  |  中文对照 标准现代汉语 · 简体中文

房车排气系统
房车排气系统由两段排气管及一个消音器组成。排气管必须牢固安装，不得脱落，也不得接触电线、水
管等，因为其温度足以熔化塑料。

消音器前应有一段排气管，消音器后通常至少保留 30 cm 排气管，以帮助控制噪声。如条件允许，应使
用随附的全部排气管，以降低噪声。

排气管应水平或略向下倾斜，避免冷凝水积聚。

如果排气管存在凹陷或低点，应在最低处钻一个 2 mm 孔，以排出冷凝水。

排气防护罩

Exhaust Cowl：排气防护罩

Cowl Clamp：防护罩卡箍

Silicon Seal：硅胶密封圈

排气防护罩套件提供第二层保护：在排气泄漏时防止废气进入安装空间，并防止该空间内的物品（例如
电缆）接触高温排气管。

防护罩有两种安装方式。房车地板底面平整时，采用方案 1，将卡箍安装在地板下方，这是优先推荐的
方法。

自行式房车等车辆采用带加强筋的金属地板时，卡箍可能难以平贴地板底面，此时采用方案 2，将卡箍
安装在地板上方。
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排气防护罩安装

方案 1：地板底面平整（卡箍位于地板下方）

1. 将排气管穿过地板开孔，并夹紧排气管。注意：卡箍螺栓必须位于排气管左侧。

2. 将硅胶密封圈装到防护罩上，再从排气管外侧向上套入，推紧至防护罩板。在地板下方安装卡箍，使
防护罩受向上的压力，紧贴加热炉底部。

上图步骤与标注

步骤 1：用安装板在地板上标出开孔位置，然后安装水箱。

步骤 2：从地板下方安装排气管。

步骤 3：从地板下方安装排气防护罩。

Detail 1：详图 1。

Cowl Plate Already Installed：防护罩板已预装。

Important! The clamp must have its bolt left side：重要！卡箍螺栓必须在左侧。

Cowl Top Silicon Seal is Pushed Against the Cowl Plate：将防护罩顶部硅胶密封圈压紧在防护罩板上。

Push Up Exhaust Cowl Clamp and Secure in Place：向上推紧防护罩卡箍并固定。

方案 2：地板底部带加强筋（卡箍位于地板上方）

两人配合操作更容易。

1. 从安装板上折下排气防护罩导向件，为地板上方的卡箍腾出空间。

2. 将硅胶密封圈和卡箍放在地板开孔上方，将排气管穿过并夹紧。注意：卡箍螺栓必须位于排气管左侧。

3. 将防护罩从排气管外侧向上套入，穿过地板和卡箍，再将硅胶密封圈装到防护罩上。

4. 向上推紧并锁紧卡箍。

原手册第 24 页  |  英文原页保留 · 中文增补 25 / 33



DIESELHEAT  |  中文对照 标准现代汉语 · 简体中文

排气防护罩安装（续）

上图：方案 2 的步骤及标注

步骤 1：用安装板在地板上标出开孔位置，然后安装水箱。

步骤 2：安装排气管前，防护罩与硅胶密封圈已就位。

步骤 3：从地板下方安装排气管。

步骤 4：从地板下方安装排气防护罩。

Detail 1：详图 1。

Cowl Plate Already Installed：防护罩板已预装。

Insert the Exhaust Through the Silicon Seal and Clamp：将排气管穿过硅胶密封圈和卡箍。

Important! The clamp must have its bolt left side：重要！卡箍螺栓必须位于左侧。

Insert the Cowl into the Silicon Seal After it Passes Through the Floor：防护罩穿过地板后，将其插入
硅胶密封圈。

可选硅胶密封板安装

如因空间受限或排气安装位置复杂而无法安装防护罩，可以采用不包覆排气管、改用硅胶密封板的替代
方案。

下方照片说明

左：从下方观察排气管地板密封板。

右：从上方观察排气管地板密封板。

原手册第 25 页  |  英文原页保留 · 中文增补 26 / 33



DIESELHEAT  |  中文对照 标准现代汉语 · 简体中文

船用排气系统
必须使用优质船用不锈钢排气系统和卡箍，确保废气不会排入船内。

船用排气总长最大为 2 m。应在船体穿舱接头内侧设置鹅颈弯，防止水倒灌进入排气系统。

注意：排气系统温度可达 300°C。必须包覆隔热材料，并确保排气管不接触可能受热损坏或被引燃的材
料。

船体／甲板穿舱接头安装

排气穿舱接头的位置取决于 DH15/DH30 安装位置、船舶为帆船还是机动船，以及可用安装表面等因素。

帆船优先选择艉板或舱壁，因为这些位置航行时通常较少受到海水影响。机动船可选择艉板或船体侧面。

穿舱接头应尽可能高，且至少高于水线 300 mm，防止进水。

安全安装要求

• 在任何情况下，都不得将加热炉排气管接入发动机排气或其他排气系统。

• 排气出口必须直接通向大气。

• 排气系统周围必须保持足够间隙，不得影响转向拉索、油门拉索等重要船舶部件。

• 布置柔性排气管时，应与燃油管、电缆等热敏部件保持足够间距。

• 使用支架固定排气管，防止振动造成损坏。

• 穿舱接头位置应避免其他开口（舱口、窗户）吸入废气。

• 穿舱／甲板接头应让废气自由排出，不影响附近的碰垫、绳索或装饰件等。

• 排气管不得穿过生活区域。

图示

Typical Marine Exhaust Installation：典型船用排气安装。

Furnace：加热炉；Marine exhaust clamp：船用排气卡箍；Inline muffler：管路消音器；Lagging：隔
热包覆层；Outer Duct：外护管；Skin fitting：船体穿舱接头；Min 500mm：至少 500 mm。

译注：正文写至少高于水线 300 mm，而图示标注至少 500 mm。两处按原文保留，请向 Dieselheat 确
认。
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调试

冷却液系统加注与泵的灌注排气

系统加注冷却液后，再修复接头或泄漏会耗时且容易弄脏。因此，加液前必须确保所有软管接头紧固可
靠，且软管没有折瘪。

冷却液系统工作压力约为 5-10 psi，应认真做好准备。

首次通电

系统全部安装完成后：

1. 将保险丝插入电源线路。

2. 给加热炉通电。

冷却液泵灌注排气

1. 取下水箱上的压力加注盖。

2. 加入预混冷却液，使液位约低于水箱顶部 20 mm。

注意：如果略微加注过量，首次启动时可能有少量冷却液从加注盖下方的溢流口流出。这是正常现象，
达到正确液位后会停止。

3. 保持加注盖打开，开启加热炉。

4. 应能听到冷却液泵轻微的嗡鸣声，这是正常现象。

5. 首次启动期间，内部管路、暖风机等处的空气会被排出。此时可能看到水箱中有气泡上升。

6. 灌注排气后检查液位。如明显下降，应按需要补液。

7. 通过加注口观察冷却液：应看到旋涡或扰动，表明液体正在循环。泵的嗡鸣应轻柔而不响亮，这表明
已充分灌注并正常工作。

泵完成灌注且冷却液正常循环后，才能安全地继续运行加热炉。
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故障排查：冷却液不循环
灌注排气过程中，如果冷却液没有循环，请按以下步骤操作。

1. 检查管路：确认所有软管连接正确，所有暖风机阀门完全打开。

2. 开启设备：冷却液泵将自动启动，尝试灌注时可能出现脉动。

3. 等待燃油泵发出滴答声：一听到滴答声，就应在加热炉开始启动循环前关闭设备。

4. 等待完全停机：必须等设备完全关闭后再继续。

5. 重复上述过程：可能需要重复四五次才能彻底排出空气。观察水箱顶部是否有小气泡穿过冷却液上升，
这表明空气正在排出。

灌注排气成功的表现

• 冷却液水箱内出现小气泡。

• 泵的声音变得平稳且更安静。

• 冷却液表面出现旋涡或扰动。

出现上述表现时，说明泵已完成灌注，冷却液正常循环，可以正常运行加热炉。

首次启动

扫描左侧二维码，观看 Dieselheat 温控器使用视频。

冷却液泵完成灌注后，保持开关开启，加热炉将开始尝试启动。燃油泵和燃油管充分充满燃油后，加热
炉才能启动。通过反复重新启动系统，让泵有时间排出燃油管中的空气，可完成燃油管灌注。

一次启动过程包含两次启动尝试，通常约需 6 分钟。每次尝试期间：

• 冷却液泵持续运行。

• 燃烧风机间歇加速和减速。

• 燃油泵输送燃油。（续下页）
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首次启动（续）
两次启动尝试结束后，加热炉会停机并进入等待状态。要再次启动，应通过控制开关关闭加热炉 3 秒，
然后重新开启。

可能需要多次重启，尤其是燃油管较长时。

注意：Eberspächer 加热炉在约 8 次启动失败后会锁定。启动前必须再次检查燃油管、泵方向及燃油来
源。解除锁定需要 EasyStart Pro 控制器或 Dieselheat 温控器（V4）。

首次启动后的检查

加热炉开始加热冷却液时，所有软管会逐渐变暖。轻轻移动手检查每根软管，确认它们温度相近。

几分钟后，系统触感应变暖。如果舱室暖风机已开启，其进出软管的温度也应与主管大致相同。

如果各处均匀升温：

1. 补充冷却液，使液位约低于水箱顶部 20 mm。

2. 装回并拧紧加注盖。

3. 让系统继续加热 15 分钟。

4. 仔细检查整个系统是否泄漏。

冷却液达到约 80°C 后，加热炉会降低运行输出。此时：

• 所有软管应保持相近温度。

• 如已安装并开启暖风机，应开始吹出热风。

注意：加热炉开启时，V4 水暖温控器会等系统达到 45°C 后才启动暖风风机。

重要：如果调试或测试时使用了水，必须将系统完全排空，再加注合适的冷却液。

恭喜！系统调试已成功完成。

注意：始终通过加热炉自身的控制开关关闭设备。运行过程中，不得从其他位置切断其电源。
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调试故障排查

故障：Dieselheat 温控器无电，无法开启

通常由供电缺失引起。

• 检查温控器电源线束是否正确插入 Eberspächer 保险丝盒，参见电气章节照片。

• 检查温控器的 10 A 保险丝是否熔断，是否正确插入。

• 检查线束是否牢固插入温控器。

• 在温控器与线束连接的插头处，用万用表测量红线与黑线之间是否有电压。

故障：首次开启时，温控器显示 NO FURNACE

NO FURNACE 表示温控器无法通过控制器电缆与加热炉通信。

• 检查 Eberspächer CAN 连接器是否插入温控器接口，参见电气章节的 CAN 通信连接器部分。

• 检查 CAN 接头针脚是否松动或被推回。

• 检查连接三保险丝保险丝盒的加热炉红线（带黑色护套）是否接电池正极，棕线是否接负极。

• 检查加热炉保险丝。

• 用万用表检查加热炉电源插头处的电压，确认加热炉有电。该插头位于加热炉底部，带较粗的棕线和
红线。

故障：首次开启时，加热炉无动作，温控器出现报警图标

通常由故障引起，应读取故障码进行排查和修复。

• 同时按住 Dieselheat 温控器上的加热和风机按钮 4 秒，读取故障码。

• 关于读取及清除故障码的更多帮助，请观看调试章节所引用的温控器使用视频。

• 扫描左侧二维码，查看加热炉故障码列表并排除故障。

表格标题

Problem：故障现象

Things to Check：检查项目
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调试故障排查（续）

加热炉尝试启动但无法启动

最常见原因是缺油。正确首次启动步骤见调试章节。

• 检查燃油泵方向是否正确，参见燃油系统章节。

• 用手电照亮燃油管，在泵发出滴答声时观察气泡或燃油前端是否前进，确认供油情况。

• 如安装了燃油滤清器，检查其是否充满燃油。

• 燃油泵未充满燃油时，滴答声会更响。检查泵工作时的声音。

• 检查所有燃油接头是否紧固、不进气。油箱低于燃油泵时尤其重要。

• 检查电池电压是否高于 12.5 V。

• 检查加热炉是否按安装说明直接连接电池。

加热炉多次尝试启动后完全无反应

启动尝试过多导致加热炉锁定，需要解锁。读取并清除故障码以解除锁定。

加热炉启动并运行约 1 分钟后迅速停机

• 按调试说明检查冷却液液位和循环情况。

• 按上述说明检查燃油供应。

系统运行，但暖风机不热

• 检查开启暖风风机时，电动冷却液阀是否打开。开关风机时，阀门应发出约 3 秒的嗡鸣／电机声，可
据此检查。

• 按建议的系统示意图，检查管路及旁通阀配置。

系统运行，但没有热水

• 确认已充分预热，至少 15 分钟。

• 检查冷热水管是否分别正确连接冷水入口及热水出口。

• 检查恒温混水阀安装方向：“H”应在上方，“C”应在下方。

暖风机已变热，但不吹热风

• 检查风机接线极性是否正确。

• 按说明检查暖风机是否有足够回风。
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两年产品保修
Dieselheat 为本产品提供两年保修。收到产品购买凭证后，Dieselheat 将尽可能通过电话或电子邮件提
供产品支持。

如果 Dieselheat 判断需要将产品送回检查及／或维修，您需要自行拆卸产品，并承担寄回 Dieselheat 的
费用。

产品维修完成后，Dieselheat 将免费寄回给您。重新安装产品由您负责。

完整保修条款请参阅我们的网站：

www.dieselheat.com.au
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